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PIELIKUMS 
ĀKK UN ES MINISTRU PADOMES 

 
Lēmums Nr. …/2018 

 
(../../2018) 

 
par ĀKK un ES partnerattiecību nolīguma IC pielikuma pārskatīšanu 

ĀKK UN ES MINISTRU PADOME, 

ņemot vērā Partnerattiecību nolīgumu starp Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna 
valstu grupas locekļiem, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras 
puses1, (turpmāk “ĀKK un ES partnerattiecību nolīgums”) un jo īpaši tā 15. panta 2. punktu, 
to lasot saistībā ar tā 100. pantu,  

 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar ĀKK un ES partnerattiecību nolīguma 15. panta 2. punktu Ministru 
padomes funkcijas ietver lēmumu pieņemšanu, lai nodrošinātu konstruktīvu un 
efektīvu minētā nolīguma īstenošanu. 

(2) ĀKK un ES partnerattiecību nolīguma 100. pantā noteikts, ka ĀKK un ES Ministru 
padome, pamatojoties uz ĀKK un ES Attīstības finansiālās sadarbības komitejas 
ieteikumu, var pārskatīt, pārbaudīt un/vai grozīt tā pielikumus. 

(3) ĀKK un ES partnerattiecību nolīguma IC pielikums būtu jāgroza, lai pārdalītu Eiropas 
Attīstības fondā paredzētos līdzekļus starp sadarbības instrumentiem, piešķirot tos 
ĀKK iekšējās sadarbības un starpreģionu sadarbības instrumentam. 

Pārdalītie līdzekļi palīdzēs finansēt iniciatīvu “Spotlight” un Globālo partnerību 
izglītībai (GPI).  

Iniciatīva “Spotlight” ir ES un ANO kopīgi īstenota rīcība pasaules mērogā ar mērķi 
novērst un reaģēt uz vardarbību pret sievietēm un meitenēm mērķa valstīs. 
Pamatojoties uz pierādījumiem, iniciatīva “Spotlight” tiks vērsta pret īpaša veida 
seksuālu un ar dzimumu saistītu vardarbību, kas ir plaši izplatīta vai strauji izplatās 
konkrētos reģionos, tādējādi palīdzot sasniegt ilgtspējīgas attīstības mērķi Nr. 5 – 
“Dzimumu līdztiesība”.  

GPI vispārējais mērķis ir mobilizēt centienus pasaules un valstu mērogā, lai panāktu 
kvalitatīvu izglītību un apmācību visiem, izmantojot iekļaujošu partnerību, īpašu 
uzmanību pievēršot efektīvām izglītības sistēmām un piešķirot finansējumu 
pamatizglītībai. Abas iniciatīvas ir saskaņā ar Kotonū partnerattiecību nolīgumu, kā arī 
ar Ilgtspējīgas attīstības programmu 2030. gadam, kas veicina vispusīgāku pieeju 
cilvēces attīstībai. Izglītības jomā šī pieeja sniedz plašāku atbalstu iekļaujošai un 
vienlīdzīgi pieejamai, kvalitatīvai izglītībai visiem iedzīvotājiem un mūžizglītībai 
(IAM Nr. 4), īpašu uzmanību pievēršot dzimumu līdztiesības veicināšanai (IAM 
Nr. 5), 

                                                 
1 (OV L 317, 15.12.2000., 3. lpp.), nolīgums, kas grozīts ar nolīgumu, kurš 2005. gada 25. jūnijā 

parakstīts Luksemburgā (OV L 209, 11.8.2005., 27. lpp.), un ar nolīgumu, kurš 2010. gada 22. jūnijā 
parakstīts Vagadugu (OV L 287, 4.11.2010., 3. lpp). 
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IR NOLĒMUSI ŠĀDI.  

1. pants 
1. Lai īstenotu plānošanas prasības, finansējumu no Eiropas Attīstības fonda pārdala 

starp piešķīrumiem, kas paredzēti ĀKK un ES partnerattiecību nolīguma 
IC pielikumā noteiktajiem sadarbības instrumentiem. 

2. Summu EUR 425 miljonu apmērā no valsts un reģionālo indikatīvo programmu 
vispārējās rezerves, kas noteikta IC pielikuma 2. punkta a) apakšpunktā, pārdala 
ĀKK iekšējai sadarbībai un starpreģionu sadarbībai, kas noteikta IC pielikuma 
2. punkta b) apakšpunktā: 

– EUR 350 miljonus piešķir iniciatīvai “Spotlight”; 

– EUR 75 miljonus piešķir Globālajai partnerībai izglītībai. 

2. pants 
Tā kā saskaņā ar 1. pantu tiek pārdalīti piešķirtie līdzekļi, ĀKK un ES partnerattiecību 
nolīguma IC pielikuma tekstu groza šādi: 

1. ĀKK un ES partnerattiecību nolīguma IC pielikuma 2. punkta a) apakšpunktu aizstāj 
ar šādu : 

“a) EUR 23 940 miljonus piešķir, lai finansētu valstu vai reģionālās indikatīvās 
programmas. Šo piešķīrumu izmanto, lai finansētu: 

i)  atsevišķu ĀKK valstu indikatīvās programmas saskaņā ar šā nolīguma 
IV pielikuma 1.–5. pantu attiecībā uz īstenošanas un vadības 
procedūrām; 

ii)  reģionālās indikatīvās programmas, ar ko atbalsta reģionālu un 
starpreģionālu sadarbību un ĀKK valstu reģionālu integrāciju saskaņā 
ar šā nolīguma IV pielikuma 6.–11. pantu attiecībā uz īstenošanas un 
vadības procedūrām;” 

2. ĀKK un ES partnerattiecību nolīguma IC pielikuma 2. punkta b) apakšpunktu aizstāj 
ar šādu : 

“b) EUR 4015 miljonus piešķir, lai finansētu ĀKK iekšējo sadarbību un 
starpreģionālu sadarbību ar daudzām vai visām ĀKK valstīm saskaņā ar šā 
nolīguma IV pielikuma 12.–14. pantu attiecībā uz īstenošanas un vadības 
procedūrām. Šis finansējums ietver atbalstu kopīgām iestādēm un struktūrām, 
kas izveidotas saskaņā ar šo nolīgumu. No šīs summas tiek finansēti arī ĀKK 
sekretariāta darbības izdevumi, kas minēti 1. protokola “Par kopīgo iestāžu 
darbības izdevumiem” 1. un 2. punktā.” 

3. pants 
Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.  
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Vieta [...], [...] 

 ĀKK un ES Ministru padomes vārdā – 
 priekšsēdētājs 
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